M S EU Declaration of Conformity’

RIS EU Izjava o sukladnosti

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 2
Za izdavanje EU izjave o sukladnosti odgovoran je iskljucivo proizvodac.

Name and address of the manufacturer: 3 M SAN Grupa d.o.o.
Naziv i adresa proizvodaca: Dugoselska ulica 5, 10372 Rugyvica, Hrvatska (Croatia)

Object of the declaration: 4
Predmet izjave:

Product / Proizvod:5 AIR CONDITIONER - INDOOR UNIT
Brand name / Trgovacka marka:> VIVAX
Model / Model:’ ACP-12CC35AERI/I3s

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation: 6

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
1. EMC Directive (Direktiva) 2014/30/EU
2. LVD Directive (Direktiva) 2014/35/EU
3. RoHS Directive (Direktiva) 2011/65/EU

References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation
to which conformity is declared:’

Upucivanje na primijenjene uskladene norme ili upucivanje na tehnilke specifikacije u vezi s kojima se izjavljuje
sukladnost:

EN IEC 55014-1:2021 EN 62321-1:2013

EN IEC 55014-2:2021 EN IEC 62321-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 EN 62321-3-1:2014

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15 EN 62321-5:2014

EN 60335-2-40:2003+A11+A12+A1+A2+A13 EN 62321-6:2015

EN 62233:2008 EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017
EN 62321-8:2017

M SAN GRUPA d.oo. J uEJa L::\}(
A Duqoselska ulica 5 Vodltel] ontrole kvalitete
Zagreb, 24.3.2025 10372 RUGVIC \'g g Head of Quality Control
Place and date of issue® Signed for and on behalf of: ? Name / Function / Signaturem
Mjesto i datum izdavanja Potpisano za i u ime Ime / Funkcija / Potpis
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Annex : EN/HR/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FR/IT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SV/IMK/ALB/SR

1 (EN) EU Declaration of Conformity / (HR) EU izjava o sukladnosti/ (BG) EC aeknapauua 3a cborsercteue (ES) Declaracion UE
de Conformidad / (CS) EU Prohlaseni o shodé / (DA) EU-Overensstemmelseserklzaering / (DE) EU-Konformitatserklarung / (ET)
Eli Vastavusdeklaratsioon / (EL) AHAQZH YMMOP®QIHS EE / (FR) Déclaration UE de Conformité / (IT) Dichiarazione di
Conformita UE / (LV) ES Atbilstibas Deklaracija / (LT) ES Atitikties Deklaracija / (HU) EU-Megfelel&ségi nyilatkozat / (MT)
Dikjarazzjoni ta’ konformita tal-UE / (NL) EU-Conformiteitsverklaring / (PL) Deklaracja zgodnosci UE / (PT) Declaragdo UE de
conformidade / (RO) Declaratia UE de Conformitate / (SK) EU vyhldsenie o zhode / (SL) Izjava EU o skladnosti / (FI) EU-
Vaatimustenmukaisuusvakuutus / (SV) EU-férsdkran om 6verensstimmelse/ (MK) U3jasa 3a ycornaceHoct/ (ALB) Deklarata
e konformitetit / (SR) EU deklaracija o usaglasenosti

2 (EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer / (HR) Za izdavanje EU izjave
o sukladnosti odgovoran je isklju¢ivo proizvodaé / (BG) Hacroswata geknapaumsa 3a CbOTBETCTBME € wu3dafeHa Ha
oTrosopHocTTa Ha npoussoautens [/ (ES) La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad
del fabricante /(CS) Toto prohlaseni o shodé se vydadvd na vyhradni odpovédnost vyrobce /(DA) Denne
overensstemmelseserklzaering udstedes pa fabrikantens ansvar /(DE) Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser
Konformitatserklarung tragt der Hersteller /(ET) Kaesolev vastavusdeklaratsioon on valja antud tootja ainuvastutusel /(EL) H
napovoa SAwon cuppdpdwong ekdibetal pe amokAelotiky euBuvn tou kataokeuaotr /(FR) La présente déclaration de
conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant /(IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto
la responsabilita esclusiva del fabbricante /(LV) 51 atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz razotaja atbildibu /(LT) Si atitikties
deklaracija iSduota tik gamintojo atsakomybe /(HU) Ezt a megfeleldségi nyilatkozatot a gyarto kizardlagos felel6ssége mellett
adjak ki /(MT) Din id-dikjarazzjoni tal-konformita gieghda tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur /(NL) Deze
conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL) Niniejsza deklaracja
zgodnosci wydana zostaje na wytgczng odpowiedzialno$é producenta /(PT) A presente declaragdo de conformidade é
emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO) Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea
exclusiva a producatorului /(SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnud zodpovednost vyrobcu /(SL) Ta izjava o
skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca / (FI) Taméa vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan
yksinomaisella vastuulla / (SV) Denna férsakran om &Gverensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar/ (MK) 3a
nsaasarbe Ha EY usjaBaTa 3a ycornaceHocT oAroBopeH e Mckyuymso npoussenyBayot/ (ALB) Prodhuesi éshté ekskluzivisht
pérgjegjés pér léshimin e deklaratés sé konformitetit té BE-sé / (SR) Ova izjava o usaglasenosti izdaje se isklju¢ivo na
odgovornost proizvodaca

3 (EN) Name and address of the manufacturer / (HR) Naziv i adresa proizvodaca / (BG) HaummeHoBaHMe v agpec Ha
npoussoautensa / (ES) Nombre y direccién del fabricante / (CS) Jméno a adresa vyrobce / (DA) Navn og adresse pa
fabrikanten / (DE) Name und Anschrift des Herstellers / (ET) Tootja nimi ja aadress /(EL) Ovopa kat StelOuvon KaTaokeLooTH
/ (FR) Nom et adresse du fabricant / (IT) Nome e indirizzo del fabbricante / (LV) RaZotaja nosaukums un adrese / (LT)
Gamintojo pavadinimas ir adresas / (HU) Gyartd neve és cime / (MT) L-isem u I-indirizz tal-manifattur / (NL) Naam en adres
van de fabrikant / (PL) Nazwa i adres producenta / (PT) Nome e enderego do fabricante /(RO) Denumirea si adresa
producatorului / (SK) Meno a adresa vyrobcu / (SL) Ime in naslov proizvajalca / (FI) Valmistajan nimi ja osoite / (SV) Namn
pa och adress till tillverkaren/ (MK) Ha3us 1 agpeca Ha npoussoautenot/ (ALB) Emri dhe adresa e prodhuesit / (SR) Naziv i
adresa proizvodaca

4 (EN) Object of the declaration / (HR) Predmet izjave / (BG) Mpeagmet Ha aeknapaumsaTa (ES) Objeto de la declaracion /(CS)
Pfedmét prohlaseni/(DA)Erklaeringens genstand /(DE) Gegenstand der Erklarung / (ET) Deklareeritav toode / (EL) komdg tng
dnA\waonc / (FR) Objet de la déclaration /(IT) Oggetto della dichiarazione / (LV) Deklaracijas prieksmets / (LT) Deklaracijos
objektas / (HU) A nyilatkozat targya / (MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni / (NL) Voorwerp van de verklaring / (PL) Przedmiot
deklaracji / (PT) Objecto da declaragdo / (RO) Obiectul declaratiei / (SK) Predmet vyhlasenia / (SL) Predmet izjave / (Fl)
Vakuutuksen kohde / (SV) Féremal for férsakran/ (MK) Mpegmet Ha usjasaTa/ (ALB) Subjekti i deklaratés / (SR) Predmet
deklaracije

5 (EN) Product (Air Conditioner — indoor unit) - Brand name - Model / (HR) Proizvod (Klima uredaj — unutarnja jedinica) -
Trgovacka marka - Model / (BG) MpoayKT (KaMmaTuk - BbTpeLWHO TAN0) - TbpProBcka mapka - Mogen / (ES) Producto (Aire
acondicionado - unidad interior) - Marca registrada - Modelo / (CS) Produkt (Klimatizace - vnitfni jednotka) - Jméno znacky -
Modelové / (DA) Produkt (Klimaanlzaeg - indendgrs enhed) - Varemaerke - Model / (DE) Produkt (Klimaanlage - Innengerat) -
Markenname - Modell / (ET) Toode (Konditsioneer - siseseade) - Kaubamargi - Mudel / (EL) Npotdv (KALLOTLOTLKO - ECWTEPLKA
povada) - Epmoptkd onpa - Movtélo / (FR) Produit (Climatiseur - unité intérieure) - Nom de marque - Modéle / (IT) Prodotto
(Condizionatore d'aria - unita interna) - Marchio - Modello / (LV) Produkts (Gaisa kondicionieri - iekstelpu bloks) - Pre¢u zime
- modelis / (LT) Produktas (Oro kondicionierius - vidinis blokas) - prekés pavadinimas — modelis / (HU) Termék (Klima - beltéri
egység) - Védjegy - Modell / (MT) Prodott (Kondizzjonatur tal-arja - unita ta' gewwa tal) - L-isem tad-ditta - Mudell / (NL)
Product (Airconditioner - binnenunit) - Merknaam - Model / (PL) Produkt (Klimatyzator - jednostka wewnetrzna) - nazwa
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Annex : EN/HR/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FR/IT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SVIMK/ALB/SR
marki - model / (PT) Produto (Ar condicionado - unidade interna) - Marca - Modelo / (RO) Produs (Aer conditionat - unitate
interioard) - Nume de marca - Model / (SK) Produkt (Klimatizacia - vnitorna jednotka) - Nazov znacky - Cislo modelu / (SL)
Izdelek (Klimatska naprava - notranja enota) - Blagovna znamka - Model / (FI) Tuote (limastointilaite - sisdyksikkd) -
tuotemerkki - malli / (SV) Produkt (Luftkonditionering - inomhusenhet) - Varumarke — Modell/ (MK) Mpoussoga (Knuma ypen
- BHaTpellHa eanHuLa)- Hasme Ha 6peHg - Mogen / (ALB) Produkt (Kondicioner - njési e brendshme) - Emri i markés - Model
/ (SR) Proizvod (Klima uredaj - unutrasnja jedinica) - Trgovacka marka - Model

6 (EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation /
(HR) Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju (BG) MpeametsT Ha
[AeKnapaumaTa, onucaH no-rope, OTroBapsA Ha CbOTBETHOTO 3aKOoHoAaTencTso Ha Cblo3a 3a xapmoHusauua /(ES) El objeto de
la declaracion descrita anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién pertinente de la Union /(CS) Vyse
popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizacnimi pravnimi predpisy Unie / (DA) Genstanden for
erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning / (DE) Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklarung erfullt die einschlagigenHarmonisierungsrechtsvorschriften der Union / (ET)
Eelkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas asjaomaste liidu Uhtlustamisaktidega (EL) O otoxo¢ tng SnAwaong mou
neplypAdeTal mapandvw eival cUUPWVOC UE TN OXETIKN evwolakr vopoBeaia evapuoviong / (FR) L'objet de la déclaration
décrit ci-dessus est conforme a la législation d’harmonisation de I’'Union applicable / (IT) L'oggetto della dichiarazione di cui
sopra & conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell’Unione / (LV) leprieks aprakstitais deklaracijas prieksmets
atbilst attiecigajam Savienibas saskanosanas tiestbu aktam / (LT) Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius
derinamuosius Sgjungos teisés aktus / (HU) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé unids harmonizacios
jogszabalyoknak / (MT) L- ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legislazzjoni ta’ armonizzazzjoni
rilevanti tal-Unjoni / (NL) Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende
harmonisatiewetgeving van de Unie / (PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$nymi
wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego / (PT) O objeto da declaragdo acima descrito estd em
conformidade com a legislagdo de harmoniza¢do da Unido aplicavel / (RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in
conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii / (SK) Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi
harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie / (SL) Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o
harmonizaciji / (Fl) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdaddannon
vaatimusten mukainen / (SV) Foremalet for forsdkran ovan Overensstimmer med den relevanta harmoniserade
unionslagstiftningen/ (MK) MNMpeametoT Ha HaBeAeHaTa M3jaBa € BO COMAacHOCT CO COOABETHA 3aKOHCKa peryfnatusBa Ha
YHujaTa 3a ycornacysatbe/ (ALB) Objekti i deklaratés né fjalé éshté né pérputhje me legjislacionin pérkatés té Unionit pér
harmonizim / (SR) Predmet deklaracije gore opisan usaglasen je sa relevantnim zakonodavstvom Unije o harmonizaciji

7 (EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which
conformity is declared / (HR) Upucivanje na primijenjene uskladene norme ili upudivanje na tehnicke specifikacije u vezi s
kojima se izjavljuje sukladnost / (BG) Mo3oBaBaHe Ha N3MNOA3BaHUTE XapMOHU3MpPaAHU CTaHAAPTU UM NO30BaBaHe Ha ApYrU
TEXHWYECKM crneumdurKaLmMm No OTHOLWEHWE Ha KOUTO ce aAeKnapupa cboTeetcteue / (ES) Referencias a las normas armonizadas
pertinentes utilizadas o referencias a las especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad / (CS)
Odkazy na prislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace na jejichZ zakladé se shoda prohlasuje / (DA)
Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer som der
erklaeres overensstemmelse med / (DE) Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder
Angabe der technischen Spezifikationen, fur die die Konformitat erklart wird / (ET) Viited kasutatud asjakohastele Ghtlustatud
standarditele v&i viited tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse / (EL) Mveia twv oXeTikwv
EVOPLOVICUEVWY TIPOTUTIWY TIOU XPNOLUOTIOLONKav N Twv TEXVIKWVY tpodlaypadwy He BAon Tig onoieg dnAwvetal n
ouppopowon / (FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport
auxquelles la conformité est déclarée / (IT) Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle
specifiche tecniche in relazione alle
quali e dichiarata la conformita / (LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantotajiem standartiem vai atsauces uz tehniskam
specifikacijam ar kuru saistita atbilstibas deklarésana / (LT) Susijusiy taikyty darniyjy standarty nuorodos arba kity techniniy
specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos / (HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra valé hivatkozas
vagy azokra az egyéb miiszaki leirdsokra vald hivatkozasok, amelyekkel kapcsolatban megfelelGségi nyilatkozatot tettek /
(MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici |-ohra li
b’relazzjoni ghalihom tkun ged tigi ddikjarata I-konformita / (NL) Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde
normen of van de andere technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft / (PL) Odwotania do
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Annex : EN/HR/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FR/IT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SV/IMK/ALB/SR
odnos$nych norm zharmonizowanych ktére zastosowano, lub do specyfikacji technicznych w odniesieniu do ktérych
deklarowana jest zgodnos¢ / (PT) Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificacdes técnicas em
relagdo as quais é declarada a conformidade / (RO) Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la
specificatiile tehnice Tn legdtura cu care se declard conformitatea / (SK) Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy
alebo odkazy na technické 3Specifikacie v suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje / (SL) Sklicevanja na uporabljene
harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnicne specifikacije v zvezi s katerimi je skladnost deklarirana / (Fl)
Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden
perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu / (SV) Hénvisningar till de relevanta harmoniserade standarder
som anvénts eller hanvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstimmelsen férsdkras/ (MK) PedepeHua Ha
NPUMEHTETUTE YCKNALEHU HOPMU WAM pedepeHLM Ha TexHWYKaTa cneuuduKaumja BO BpCKa CO Koja ce Wu3jaByBa
ycornaceHoct/ (ALB) Referenca né standardet e harmonizuara té aplikuara ose referenca né specifikimin teknik né lidhje me
té cilin deklarohet konformiteti / (SR) Upucdivanje na bitne primenjene harmonizovane standarde ili upucdivanje na tehnicke
specifikacije u vezi sa kojima se deklarise usaglasenost

8 (EN) Place and date of issue / (HR) Mjesto i datum izdavanja / (BG) Msacto u gata Ha usgasaHe (ES) Lugar y fecha de
expedicién / (CS) Misto a datum vydani / (DA) udstedelsessted og -dato / (DE) Ort und Datum der Ausstellung / (ET)
Viljaandmise kuupéev ja koht / (EL) Témog kat nuepounvia £€kdoong / (FR) Date et lieu d’établissement / (IT) Luogo e data del
rilascio / (LV) Izdo3anas vieta un datums / (LT) ISdavimo vieta ir data / (HU) A kiallitds helye és datuma / (MT) Post u data tal-
hrug / (NL) Plaats en datum van afgifte / (PL) Miejsce i data wydania / (PT) Local e data de emissdo / (RO) Locul si data
emiterii / (SK) Miesto a datum vydania / (SL) Kraj in datum izdaje / (FI) Antamispaikka ja -paivamaara / (SV) Ort och datum/
(MK) MecTo n gatym Ha nsgasarbe/ (ALB) Vendi dhe data e léshimit / (SR) Mesto i datum izdavanja

9 (EN) Signed for and on behalf of / (HR) Potpisano za i u ime / (BG) NognucaHo 3a 1 oT umeTo Ha (ES) Firmado en nombre de /
(CS) Podepsano za a jménem / (DA) Underskrevet for og pa vegne af / (DE) Unterzeichnet fir und im Namen von / (ET) Alla
kirjutanud (kelle poolt ja nimel) / (EL) Yroypadn yia Aoyaplacuo Kat €€ ovopatog / (FR) Signé par et au nom de / (IT) Firmato
a nome e per conto di / (LV) Parakstits $adas personas varda / (LT) Uz kg ir kieno vardu pasirasyta / (HU) A nyilatkozatot a
nevében és megbizasabdl irtdk ala / (MT) Iffirmat ghal u fisem / (NL) Ondertekend voor en namens / (PL) Podpisano w
imieniu / (PT) Assinado por e em nome de / (RO) Semnat pentru si in numele / (SK) Podpisané za a v mene / (SL) Podpisano
za in vimenu / (Fl) ... puolesta allekirjoittanut / (SV) Undertecknat fér/ (MK) Notnuwano/ (ALB) Nénshkruar / (SR) Potpisano
zaiuime

10 (EN) Name, Function, Signature / (HR) Ime, Funkcija, Potpis / (BG) Ume, AnbskHocT, Mognuc (ES) Nombre, Cargo, Firma / (CS)
Jméno, Funkce, Podpis / (DA) Navn, Stilling, Underskrift / (DE) Name, Funktion, Unterschrift / (ET) Nimi, Ametinimetus, Allkiri
/ (EL) Ovopa, ©éon, Yrmoypadn / (FR) Nom, Function, Signature / (IT) Nome, Funzione, Firma / (LV) Vards, Uzvards, Amats,
Paraksts / (LT) Vardas ir pavardé, Pareigos, Parasas / (HU) Név, Beosztas, Aldiras / (MT) Isem, Funzjoni, Firma / (NL) Naam,
Functie, Handtekening / (PL) Nazwisko, Stanowisko, Podpis / (PT) Nome, Cargo, Assinatura / (RO) Numele, Functia,
Semnatura / (SK) Meno, Funkcia, Podpis / (SL) Ime, Funkcija, Podpis / (FI) Nimi, Tehtdva, Allekirjoitus / (SV) Namn,
Befattning, Namnteckning/ (MK) Ume / dbyHkumja / notnunc/ (ALB) Emri / funksioni / nénshkrimi / (SR) Ime, Funkcija, Potpis

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica (Rugvica Municipality)
tel.: + 3851 36549 00 fax: +385 1 365 49 05, www.msan.hr

OIB 34695138237 MBS 080157581 Erste & Steiermérkische Bank d.d.  Irena Langer — Breznik, President of the Management Board,
Commercial Court in Zagreb IBAN HR0924020061100061346 Zarko Kruljac, Vice President of the Management Board,
Capital HRK 109,197,700.00, paid in full Privredna banka Zagreb d.d. Slaven Stipanci¢, Goran Kotlarevi¢, Bruno Jozi¢, Alen Pani¢
Subsidiary No. 001: M SAN Grupa d.o.0. - Podruznica Buzin, IBAN HR3423400091110095165 and Vladimir Brkljaca, Members of the Management Board.
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